Besatningsfastsaettelse
Minimum Safe Manning Document

Udferdiget af Sefartsstyrelsen i medfer af lov nr. 15 af 13. januar 1997 om skibes besatning med senere &ndringer og efter bestemmelserne i Reglement V 14(2) i DEN
INTERNATIONALE KONVENTION OM SIKKERHED FOR MENNESKELIV PA S@EN, 1974 med senere @ndringer.

Issued by the Danish Maritime Authority in pursuance of Act No. 15 of 13 january 1997 on Ships' Manning as amended and under the provisions of RegulationV/14(2)
of the INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 as amended.

Skibstype (Type of vessel) Fritidsskib (Pleasure Ship)
Skibets navn (Name of vessel) LOA
Periodisk Ubemandet maskinrum
Kontrol nr. Kendingsbogstaver IMO nr. Hjemsted Bruttotonnage KW (Ja/Nej)
Nation No. Distinctive letters IMO no. Port of Registry Gross tonnage Periodically unattended machinery
space (Yes/No)
13021 OuUTY AALBORG 95 235 JA/YES
Fartsomrade Alle have (O A3). Begraensning: Alle have indenfor GMDSS havomrade Al - A3.
Trading Area Unlimited (O A3). Limitation: Unlimited within GMDSS ares A1l - A3.

Ovennavnte skib anses for at vere forsvarligt bemandet, hvis det, nér det forlader havn, har en besetning, der mindst svarer til det nedenfor og pa omstéende side
anferte, herunder eventuelle serlige anforte vilkar.

The ship named in this document is considered to be safely manned if, when it proceeds to sea, it carries not less than the number and grades/capacities of personnel
specified below and overleaf.

Stilling Grade/Capacity Certificate Antal personer
(STCW Regulation) Number of persons
Skibsfarer Master Bevis som Yachtskipper af 1. |
Grad
Styrmand Mate Bevis som Yachtskipper af 1. 1
Grad
Maskinchef Chief Engineer 1
Maskinmester Engineer Officer
Total 4




Serlige vilkar

Special requirements of conditions

Mindst 2 navigaterer skal vaere i besiddelse af gyldigt
certifikat til betjening af skibets radioudstyr.

Pé Alle have kan styrmanden med sena&ringsbevis som
Yachtskipper af 1. grad erstattes med en person med
Yachtskipper af 3. grad, nar personen har bestaet en
yachtskippereksamen af 1. grad.

I fart i Nordseen og Den engelske Kanal samt fart pd de
Britiske ger, Irland, Norge og Fergerne kan styrmanden med
senaringsbevis som Yachtskipper af 1. grad erstattes med en
person med Yachtskipper af 3. grad.

Maskinbesetningen skal vaere i besidelse af duelighedsbevis i
motorpasning for fritidssejlere

At least 2 Deck Officers shall hold a valid certificate for
the operation of the vessel's radio equipment.

A person holding a certificate of competency as Yacht
Master 3rd. class and have passed Yacht Master 1st slass
examination can replace a person holding a certificate of
competency as Yacht Master 1st.

A person holding a certificate of competency as Yacht
Master 3 rd. Class can replace a person holding a
certificate of competency as Yacht Master 1 st. Class
when trading in the North Sea and the English Channel
as well as trade at the British Islands, Ireland, Norway
and the Faroe Island.

Engine crew must hold a certificat of proficiency in
motoroperation (for yachtmen)
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Issued at Copenhagen at (day-month-year)
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Anders Viborg Kristensen
Name and signature of duly authorized official

UDDRAG
af Lov nr. 15 af 13. januar 1997 om skibes besatning

Extract
of Act No. 15 of 13 January 1997 on the Manning of Ships

§ 11. Hvis et skib mister nogen del af den foreskrevne besatning som
folge af sygdom, ded, remning eller andre skibsforeren eller rederiet
utilregnelige drsager, skal krav fastsat i eller i medfer af denne lov ikke
vere til hinder for, at skibsfereren under forneden hensyntagen til
skibets sedygtighed kan fortseatte rejsen. Besatningen skal dog
snarest muligt kompletteres. Skibsfereren skal om forholdet indfare
forneden bemarkning i skibsdagbogen eller, hvor skibsdagbog ikke
fores, 1 tilsynsbogen.

§ 11. If a ship is deprived of any member or members of the prescribed
crew through illness, death, desertion or any other cause
whatsoeverbeyond the control of the master or the owners, no
requirements in or issued in accordance with this Act shall prevent the
master from continuing the voyage, on the condition that due regard be
paid to the seaworthiness of the ship. The crew shall, however, be
completed as soon as possible. The master shall make the necessary
entry of the particulars of the case in the ship's log book, or where no
log book is kept, in the survey book.




